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Dysgwyr rhwystredig - clwy'r traed
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Frustrated Welsh learners - foot and
mouth keeps them at home
Ond diolch i BBC RADIO WALES a chystadleuaeth
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Llywydd Anrhydeddus:
Yr Athro Bobi Jones

Cadeirydd
Felicity Roberts
Is-gadeirydd
Mair Piette
Trysorydd
Dave Jeremiah
Cofhodydd
Gwynfor Jones

Cyfarwyddydd CYD: Jaci Taylor
Cynorthwy-ydd Cyllidol: Alison Jenkins
Cynorthwy-ydd Gweinyddol: Chris Smith

Mae CYD yn elusen gofrestredig (rhif 518371)

Mae CADWYN CYD yn ymddangos dair gwaith y flwyddyn.
Dyddiadau cyhoeddi: Mawrth; Mehefìn; Tachwedd

Swyddogion Cyswllt CYD
Swyddfa CYD (dros dro) 01970 622143 Gogledd Ddwyrain
Cymru
Conwy, Dinbych, Sir y Fflint, Wrecsam
Elfyn Morris Wìlliams (01286) 831715 Môn a Gwynedd
Marianne Evans (01650) 511637 Powys
Dafydd Gwylon (01834) 813249 Siroedd Penfro a
Chaerfyrddin
Ceredigion - Cysylltwch â Jaci Taylor (01970) 622143
Anika Popham (01269) 596410 Morgannwg
Abertawe, Castell Nedd, Port Talbot, Rhondda-Cynon-Taf,
Merthyr Tudful, Penybont-ar-Ogwr, Bro Morgannwg heblaw am y
Barri, Ystradgynlais
Padi Phillips (01222) 312293 De Ddwyrain Cymru
Blaenau Gwent, Caerffìli, Caerdydd a'r Barri, Torfaen, Sir Fynwy,
Casnewydd

Swyddfa CYD, 10 Maes Lowri, Aberystwyth, Ceredigion SY23 2AU
Ffôn/fifacs: (01970) 622143
e.bost: jjt998@aber.ac.uk
y we: www.aber.ac.uk/cyd

Cefnogir gwaith CYD gan Fwrdd yr Iaith Gymraeg a Chyngor Sir Ceredigion

Cyfleoedd newydd
i siarad Cymraeg

New opportunities
to speak Welsh
Cysylltwyr, grwpiau a
changhennau newydd
New contacts, groups and brancbes

LLANAFAN
7.30 nos Iau - Canolafan
Peter Gilbert - 01974 261417
John a Jane Black - 01974
282499
LLANFIHANGEL-Y-
CREUDDYN
7.30 nos Fawrth fel arfer
Tafarn y Farmers Arms
Mo Bennett - 01974 261563
Gwilym James - 01974 261275

ARDAL CAERFYRDDIN
Yn ystod y dydd ar y penwythnos
Alison Ellis: 01269 843060
Judy Chaudry: 01267 253511
PENFRO
10.30 ail fore Gwener yn y mis
Canolfan Gymuned Penfro
Ron Williams - 01646 683389
Eleri Griffiths 01443 485337:
ABERDÂR
11.00 - 12.00 bore Mawrth
Caffì'r Amgueddfa
ABERPENNAR
10.30 - 11.30 bore Mercher
Caffì'r Mermaid
LLANTRISANT
11.00 - 12.00 bore Gwener
Y Butchers
PONTYPRIDD
12.00- 1.00 borelau
Caffì'r Miwni

Annwyl Swyddfa CYD
Diolch yn fawr iawn am anfon pedwar copi o "CADWYN" ataf. Roeddwn
i'n falch - ac yn ddiolchgar - iawn i weld "Hanes Arcachon" mewn print!

Ond mae rhaid i fì sôn am dri camgymeriad y gallech chi eu cyhoeddi
efallai gydar cywiriadau yn rhif nesa "CADWYN". Mae'n ddrwg gyda fì
nad ydw i wedi ysgrifennu'n ddigon clir.

ERRATA (rhif 37, Gaeaf 2000)
Tudalen 6
1) Para 3, Llinell 9 Prynodd e BARC (nid BANC)
2) para 5, llinellau 1 a 2 ...cymerodd y dref fel arwyddair "Heri
SOLITUDO (nid SOLITUDE), hodie vicus, cras CIVITAS (nid
EUVITAS)"

Yn gywir iawn
Rosalind Guinard
FFRAINC

camgymeriad
cyhoeddi
cywiriadau

- mistake
- to publish
- corrections

• • • • • • • • •

Annwyl Gymry'r Rhondda
Ysgwn i a hoffech chi baned o goffì Cymraeg? Beth am beint bach a sgwrs
yn yr hen iaith gyda'r nos? Mae stafif y Fenter Iaith yn cynnig cyfle i bobl
gwrdd yn y Gymraeg bob wythnos yn y Rhondda.

Bob bore dydd Mercher y mae Steffan Webb a Rhodri Ffransis yn
cyfarfod am awr gyda chriw bach o ddysgwyr am 11 am yn Gwesty'r
Etifeddiaeth - The Heritage Park - Trehopcyn er mwyn rhoi'r byd yn ei le.
Os ydych chi'n dysgu Cymraeg neu'n chwilio am gyfle i ddefnyddio'ch
Cymraeg y mae croeso i chi ymuno â ni.

Am 9pm gyda'r nos wedyn y mae dysgwyr y dosbarthiadau nos yn
ymweld â Thafarn y Colliers yn Cymer, Porth, ar nosweithiau Mawrth,
Mercher ac Iau yn ystod tymhorau'r ysgolion. Steffan Webb, Penri
Williams ac Edwin Parry ydy rhai o'r tiwtoriaid ac eto y mae criw bach o
ddysgwyr yn manteisio ar y cyfle i gael sgwrs yn y Gymraeg.

Os ydych chi eisiau cyfle i gymdeithasu yn y Gymraeg y mae croeso i
chi ddod draw hefyd - dewch i un o'r llefydd uchod neu ffoniwch Rhodri
Ffransis ar 01443 687284 neu Steffan Webb ar 07976 167086.

Edrychaf ymlaen at eich cyfarfod.
yr eiddoch yn gywir.
Steffan Webb. Swyddog Datblygu Menter Iaith, Menter Taf-Elai.

This is an invitation to drop infor a coffee or a pint and a chat in Welsh -for
learners ìncluding those who wish to gain confidence to use their Welsh, Welsh
tutors and other fluent Welsh speakers.

ysgwn î
rhoi'r byd yn ei le
cymdeithasu

- I wonder
- put the world in its place
- to socialize

PORTH
11.00 - 12.00 bore Mercher
Caffi Bacchettas
TREFFOREST
11.00- 12.00 bore Llun
Caffì J s
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WAUNARLWYDD
Dydd Iau cyntaf bob mis
Farmers Arms, Waunarlwydd
Gillian Swain - 01792 516795
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Dysgwyr rhwystredig - clwy V traed a'r genau yn eu cadw gartref
Ddechrau'r flwyddyn roedd CYD wedi dosbarthu 10,000 o daflenni
'Catchphrase 2001' i BBC Radio Wales a oedd yn cynnwys
cystadleuaeth. Enillodd Mary Neal y gystadleuaeth, aelod o CYD
Llanbedr Pont Steffan, Ceredigion. Mae hi wedi ennill radio
"STREAM LINER", lliw arian gyda "BBC RADIO WALES" wedi'i
sgwennu ar y top. Llongyfarchiadau Mary. Mae gan Mary a'i g r
Quentin fferm fach yng Nghribyn ac oherwydd clwy'r traed a'r genau
nid ydynt yn gallu mynd i'r dosbarth Cymraeg na chwaith cyfarfod CYD
bellach. Ond byddan nhw'n gallu gwrando ar Catchphrase ar y radio
newydd.

Congratulations to Mary Neal on wìnning a super radio from
BBC Radio Wales. Mary took part in the competition on the Catchphrase
2001 leafìet; 10,000 of the leafìets were distributed by CYD at the
beginning of the year on behalf of 88C Radio Wales and the Catchphrase
programme.

Beth am diwnio i mewn i Catchphrase 2001 ar y radio neu ar y
rhyngrwyd?

CATCHPHRASE 2001 BBC RADIO WALES

Catchphrase 2001 - A new way of learning Welsh. It is broadcast on
BBC Radio Wales and runs for 5 minutes at 10 pm in the evening with a
half hour omnibus on Sunday evenings, just in case you miss one of the
week's lessons. As a new learner you'll learn Welsh by eavesdropping
on the lives of the Lloyd family - Guto, Catrin, their son Rhys and baby
Llinos. See how they cope with life's ups and downs. Catchphrase
2001 builds up your Welsh in a series of simple manageable steps,
building on your knowledge in each episode.
10 pm Weekdays and Omnibus edition 10 pm Sundays on
BBC RADIO WALES: 93 - 104 FM / 882 & 657MW

Welsh on the Web - get on line with BBC Catchphrase 2001.
wvm.bbc.co.uk/catchphrase
Catchphrase 2001 is part of a family of Welsh courses. Whatever your
level you should find something to suit you online.
• you decide when to access each lesson. They are available on

demand.
• you can download free audio and coursework onto your computor's

hard-drive, so you can learn offline even without being connected to
the internet.

• don't forget too that you can get a free weekly learning reminder with
the links to the latest lessons by joining hundreds of other Welsh
learners who subscribe to the Catchphrase email newsletter.

OES HEN
SBECTOL DA CHI?

OES GYNNOCH
CHI HEN

SBECTOL?
Peidiwch â thaflu eich
hen sbectol. Ewch â
nhw at yr optegydd
agosa' neu i unrhyw
gangen o Ferched y

Wawr.
Maen nhw'n eu rhoi nhw

i'r elusen Yision Aid
Overseas' i helpu pobl

yn y trydydd byd.

Dyma ddeialog fuddugol Mary Neal yng nhystadleuaeth Catchphrase 2001

Os felly alli di wylio Llinos tra
bod dad a finnau yn mynd i weld

f wncl Elwyn
Guto paid â gwrando ar y lol

'na Rhys. Be' am dy waith
cartre1 coleg?

Cadwch yn g l wy wedi cwpla fy
nhraethawd


